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Введение
Молчат гробницы, мумии и кости, –  

Лишь слову жизнь дана:

Из древней тьмы, на мировом погосте,

Звучат лишь Письмена.

И.А. Бунин

Колорит небольших северных городов складывается из многого: природной красоты таежного леса, очарования синих рек, таинственности белого снега, восторга морозного утра, архитектурной стройности зданий, культурного развития. А как же слово? Обычное слово?  Ведь оно тоже играет свою важнейшую роль в создании облика любого города.  Живя в маленьком северном Губкинском, ежедневно сталкиваешься с, казалось бы, уже привычными для каждого из нас названиями улиц, магазинов, учреждений, организаций. Каждое из таких названий, несомненно, рисует облик нашего северного города, являясь уже неотъемлемой его частью. Здесь я имею в виду особый облик – языковой, или лингвистический. Заинтересовавшись данным вопросом, я решила заняться исследованием, поставив перед собой такую цель: анализ лингвистических составляющих облика Губкинского.
Для достижения данной цели мне необходимо было решить следующие задачи:
1. проанализировать названия улиц (годонимов), магазинов (эмпоронимов), предприятий, определить  закономерности их возникновения;

2. выделить лексико-семантические  группы этих названий;

3. определить словообразовательную структуру  указанных микротопонимов;

4. проанализировать эпиграфику Губкинского;

5. выявить наиболее распространенные названия, создающие колорит города;

6. сделать выводы о создании лингвистического образа города.
Объект исследовательской работы –  лингвистический облик города Губкинский. 
Предмет исследования составляет
совокупность названий улиц, магазинов, организаций и учреждений (микротопонимика) и эпиграфика нашего города.
Перед началом работы я выдвинула гипотезу: микротопонимика и эпиграфика города Губкинский создают его неповторимый лингвистический облик, определяют его специфику как северного муниципального образования. 
В ходе работы над заявленной темой для достижения результата я использовала такие методы исследования:

1. изучение литературы по топонимике и эпиграфике,  изучение документальных материалов;

2. словообразовательный и тематический анализ микротопонимов;

3. синтез полученной информации и систематизация собранного материала;

4. беседы;
5. статистический и описательный методы исследования городских объектов;
6. метод фотопредставления объектов исследования.

Актуальность выбранной темы, думаю, очевидна: она  заключается в создании пространственно-временного представления о лингвистическом пласте города и возможности глубокого детального изучения происхождения микротопонимов, а также в привитии у читателей данной работы интереса к языковым процессам, воспитании чувства патриотизма, осознания  собственного места в истории своего края и страны в целом. 

Новизна  проведённого исследования состоит в своеобразии освещения данной темы через лексико-семантическую и словообразовательную особенности современной микротопонимики и эпиграфики нашего города, тем более  что они не подвергались ещё лингвистическому исследованию, поэтому, считаю, у каждого жителя города возникнет желание узнать об этом подробнее. 


Материалы данной работы  могут быть использованы на уроках русского языка, краеведения, кружковых занятиях, также они могут быть помещены на городской сайт для  всех горожан и гостей.

Необходимо отметить, что данное исследование я провела,  не обладая большой материальной базой, оно не требовало особых затрат и специфических условий, ведь  предметы моего исследования всегда рядом, будь то улица, магазин, организация, уличная реклама.

Немаловажно и то, что при работе над подобным материалом возникает мотивация к дальнейшему поиску, так как эта тема имеет прямое практическое применение в повседневной практике. Эта тема может иметь продолжение, так как топонимический пласт любого города (даже небольшого)  огромен и очень интересен.  Кроме того, данные, полученные в ходе работы, со временем необходимо более детально изучить и расширить круг изучаемых вопросов.

В ходе раскрытия заявленной темы я использовала различную литературу. Прежде всего, я обращалась к монографическим работам Ларина Б.А. «К лингвистической характеристике города (несколько предпосылок)», Глазычева В.А. «Город в поисках своего лица», Колесова В.В. «Язык города». Также для успешного исследования указанной  темы я использовала в своей работе статьи многих  авторов: Гельгарда Р.Р. «О литературном языке в географической протекции», Кара-Мурзы Е.С. «Русский язык в рекламе», Капанадзе Л.А., Красильниковой Е.В. «Лексика города». Данные библиографические источники позволили мне расширить свой теоретический кругозор по изучаемому вопросу, а также логически верно выстроить свой исследовательский материал.
Губкинский как топонимическое имя

Для более точного и конкретного понимания путей возникновения тех или иных названий, а также формирования целостного восприятия имен собственных,  мне необходимо было понять смысл, механизмы появления и составляющую их функционирования. Для этого я, в первую очередь, обратилась к истории изучения данной темы в языкознании.
 Я выяснила, что в последние десятилетия 20 века и в начале 21 века языковой облик современного города привлекает внимание многих языковедов. Лингвистические центры изучения языка города созданы в Челябинске, Перми, Екатеринбурге, Красноярске, Перми.


В русском языкознании выделены два направления изучения языка: социологическое и лингвогеографическое
. Одним из первых на необходимость изучения лингвистического облика города обратил внимание профессор Б.А. Ларин в 1928 году. В своей статье «О лингвистическом изучении города» он отметил, что лингвистов постоянно интересуют только две области – письменный литературный язык, фиксирующий нормы словоупотребления, и устный диалект. Между ними остаётся «зазор», в который входит речь горожан. Также Ларин в своей статье вводит понятие языкового быта, связанное  прежде всего с топонимическими особенностями любого города.

           Начиная работу над исследованием, я, конечно, в первую очередь, обратилась собственно к названию города Губкинский. Географические названия изучает наука «топонимика».  Она связывает воедино географию, историю и языкознание. Эта наука интересует не только ученых и краеведов, но и каждого любознательного человека. Имена географические – топонимы создаются народами сотни, а то и тысячи лет. Названия возникают и живут по своим законам.

Еще в прошлом веке русский ученый Н.И. Надеждин писал: «Топонимика – это язык Земли», а академик Я.К. Грот отметил: «Топографическое имя никогда не бывает случайным и лишенным всякого значения. В нем по большей части выражается или какой-нибудь признак, или намек на происхождение предмета, или, наконец, какое-нибудь обстоятельство, более или менее любопытное для ума и воображения»
. 

Исходя из величины объектов, в науке установлены два главных яруса топонимии: макротопонимия – названия крупных природных или созданных человеком объектов; микротопонимия – индивидуализированные названия малых географических объектов, особенностей местного ландшафта. 

 
Город Губкинский – город окружного подчинения в Ямало-Ненецком автономном округе, основан 22 апреля 1986 года, назван в честь советского геолога Ивана Михайловича Губкина. Губкинский возник как базовый центр в связи с промышленным освоением группы самых северных в Западной Сибири нефтегазовых месторождений, перспективных по запасам углеводородного сырья, отличающегося уникальными свойствами. Основной отраслью промышленности является нефтегазодобывающая.

Как видим, название нашего города, несомненно, определяет его историю и специфику. Вполне закономерно, что северный город с развивающейся нефтегазодобывающей отраслью был назван именем знаменитого нефтяника Ивана Михайловича Губкина. 

Микротопонимия Губкинского

Годонимия города
Особое место среди географических названий занимают названия внутри городских объектов – улиц, предприятий, магазинов. Совокупность этих названий – это микротопонимика (от греч. микро «малый» + топоним – «имя места») города. Отмечу, что микротопонимический материал любого города представляет особый интерес для научного исследования, так как этот пласт лексики содержит наиболее целую и богатую информацию об истории самого города, о его современной жизни, о развитии культуры, а вместе с тем, что очень важно, - русском языке и его истории. Интересна в этом отношении и микротопонимия нашего города, которая представлена значительным количеством номинаций разных по происхождению, структуре и символике.

Термин «микротопонимия» учёными толкуется по-разному. Некоторые зарубежные исследователи (Борек Г., Миклонич Ф.) под этим термином понимают такую совокупность названий, которая включает в себя только названия земельных участков, то есть полей, нив, пастбищ, урочищ, лесных участков. Принадлежность к этой группе топонимов при таком понимании определяется не размерами, а характером соответствующих географических объектов
.


В отечественной топонимике понятие «микротопонимия» принято толковать расширенно (Суганова З.В., Чернова И.А., Морозова Н.Н., Данилова А.М., Суперанская А.В., Поспелов Е.Н., Никонов В.А. и др.). Сюда зачисляют вообще все названия мелких географических объектов. Это не только названия земельных участков, но и названия многих других географических объектов, которые соответствуют элементу «микро», то есть имеют малые размеры. Соответственно, микротопонимия – это совокупность микротопонимов.

Годоним (греч. ‘путь, дорога, улица, русло’ + оним) – вид урбанонима – название линейного объекта в городе, в том числе проспекта, улицы, линии, переулка, проезда, бульвара, набережной.
 Годонимия  - совокупность годонимов, как факт языковой жизни современного  города представляет постоянно меняющееся явление. Годонимия Губкинского представлена наименованиями улиц.


На карте Губкинского, к своему удивлению, я обнаружила немало  названий улиц. В нашем традиционном представлении Губкинский разделен на микрорайоны, а вот об улицах жители в своём разговорном обиходе упоминают редко. Тем не менее,  они существуют: проспект Мира, проспект Губкина, улица имени Калинина, улица Таежная, улица Школьная, улица Магистральная, улица Парковая, улица Строителей, улица Молодежная, улица Газовиков, улица Набережная. 


В результате наблюдений и анализа внутригородских объектов (в данном случае – улиц города) я выделила несколько групп, используя их лексико-семантическую классификацию.

Лексико-семантическая классификация современных названий улиц (годонимов)

В научных источниках описаны четыре способа образования улиц: 

 1. названия, связанные с историческими событиями;

 2. названия, связанные с именами известных деятелей культуры, науки, политики, искусства и т д.;

3. названия, связанные с географическими объектами;

4. названия, связанные с особенностями улицы.


Учитывая происхождения названий улиц (годонимов) города Губкинского, их условно можно разделить на следующие лексико-семантические группы:

1. Проспект Губкина (название, связанное, с именем знаменитого нефтяника И.Н. Губкина), улица имени Калинина (название связано с именем М.И. Калинина, советского государственного и партийного деятеля, который получил прозвище     «всесоюзного старосты». Вообще, улица Калинина в советское время была в каждом более или менее крупном городе. Во многих населенных пунктах она осталась и в постсоветский период, так же, как и в Губкинском).
2. Улица Строителей, улица Газовиков, улица Магистральная (названия этих улиц связаны с профессиональной деятельностью человека). 

3. Улица Таежная, улица Набережная, улица Парковая, улица Школьная (названия, данные по физико-географическому характеру местности).
4. Проспект Мира (такие проспекты существуют почти в каждом городе. Эта улица получила свое имя в честь стремления народов планеты к миру), улица Молодежная (вообще, эти наименования связаны с историческими фактами, с идеями и реалиями Советского государства). 
 Конечно, названий улиц в нашем городе не так много, но все они вносят свою лепту в создание его неповторимого лингвистического облика, ведь каждое из них отражает специфику Губкинского, создают его неповторимое своеобразие.
Словообразовательная классификация современных названий улиц (годонимов)

От лексико-семантической классификации названий улиц я перешла к словообразовательной классификации.


В словообразовательном отношении выделяются три группы микротопонимов: простые, сложные, составные. Названия улиц нашего города – это простые микротопонимы, они образованы: 

1. суффиксальным способом: улица Строителей, улица Газовиков, улица Магистральная, улица Таежная, улица Парковая, улица Школьная, улица Молодежная;
2. приставочно-суффиксальным способом: улица Набережная;

3. от личных имен в форме родительного падежа: проспект Губкина, улица имени Калинина;

4. безаффиксным способом: проспект Мира.

Необходимо отметить, что в наименовании городских улиц отсутствуют годонимы, образованные приставочным способом, и  наиболее продуктивны микротопонимы, образованные суффиксальным способом. 
Итак, годономия как составная часть языкового портрета города Губкинский позволяет проследить  историю развития современного города и особенности функционирования данных лингвистических единиц. Возможно, в скором будущем количество названий городских улиц возрастёт, так как Губкинский активно развивается, в городе быстрыми темпами ведётся строительство, поэтому, конечно,  горожанам уже не будет достаточно употребления в их обиходе только наименований микрорайонов. Хочется надеется, что   будущие названия улиц города станут оригинальным продолжением истории Губкинского.
Эмпоронимия Губкинского
Лингвистический образ нашего города – это богатый арсенал названий, в их число входят привычные, на первый взгляд каждого жителя, названия магазинов и предприятий сферы обслуживания. Их наименования мы видим непосредственно на вывесках, спеша на работу, в школу, гуляя по излюбленным местам. Эмпоронимия (от греч. «торговля» + оним) является одним из основных элементов в лингвистическом описании современного города.
 Необходимо отметить, что эмпоронимия нашего города очень разнообразна.

Лексико-семантическая классификация современных названий магазинов,  предприятий сферы обслуживания (эмпоронимов)

В результате изучения зафиксированных наименований торговых предприятий были выявлены  следующие лексико-семантические группы:
1. Названия, содержащие имена собственные: «Руслан», «Мэри», «Ангелина», «Аэлита», «Элен», «Валентина», «Лада», «Диана», «Игорек», «Ирина», «Виктория», торговый центр «Мария», салоны красоты «Николь», «Мишель», «Натали», «Афродита». 
Эта группа названий самая многочисленная. Тенденция называть магазины именами собственными наблюдается не только в нашем городе, следовательно, это можно назвать современным признаком, отвечающим реалиям времени.
2. «Северные» названия: торговые центры «Северный привоз»,              «Ямал-Пурпе», гостиничный комплекс «Сибирь», ресторан «Норд», магазины «Метелица», «Кедр», «Таежный», «Ермак», «Сибиряк», «Газовик», «Ягодка», КСК «Нефтяник».
Как видим, названий северной тематики достаточно много, что является вполне закономерным и органичным: все эти названия отражают северный колорит Губкинского и определяют желания людей увековечить  родную северную тематику. 

3. «Космические» названия: торговый центр «Меркурий», магазины «Орион», «Орбита», «Сатурн», «Водолей», «Зодиак», «Альтаир». 
Названия данной лексико-семантической группы также составляют немалую часть. Трудно сказать, по какому признаку эти названия определялись самими хозяевами магазинов, но следует отметить, что такие номинации звучные, яркие, привлекающие внимание, что вполне соответствует торгово-рекламной концепции. 
4. Современные концептуальные названия: магазины «Эталон», «Позитроника», «Оптима», «Спортландия», «Эстет», «DVD-дом», салон красоты «Индустрия красоты», «Фото-Мега», «Связной», «Мебель.ru», торговый центр «Престиж-Центр».
Такие номинации, конечно, отражают нашу с вами современность и соответствуют новому облику молодого города. Также стоит отметить, что эти названия появились гораздо позже остальных. 

5. «Детские» названия: магазины « Забавные ангелы», « Сказка», «Золотой ключик», «Детский мир». 

Несмотря на то, что город Губкинский небольшой, все-таки его инфраструктура достаточно развита, и подтверждением этому служит наличие нескольких детских магазинов, их названия достаточно традиционны для данного вида деятельности и представлены они в своём  классическом варианте. 

6. Названия, содержащие национальный колорит (город Губкинский – многонациональный город, в нем проживает 56 национальностей, это находит  своё отражение в широком спектре национальных названий): магазины «Гулистан», «Подоляны», «Белая Русь», «Омичка», «Пекин», рестораны «Кавказская пленница», « Казачий дозор», «Азия».

7. Названия, отражающие бытовую сферу: торговый центр «Солнечный дом», магазины: «Уют», «Комфорт», «Все для вас», «Удача для всей семьи» «1000 мелочей», «Домовой», «Наш магазин».
Словообразовательная классификация современных названий магазинов, предприятий сферы обслуживания (эмпоронимов)
Отмечая словообразовательные особенности вышеперечисленных названий, можно выделить следующее:

1. В лингвистическом облике города  широко представлены названия магазинов, образованные из словосочетания: «Северный привоз», «Индустрия красоты», «Забавные ангелы», «Золотой ключик», «Детский мир», «Белая Русь», «Кавказская пленница», «Казачий дозор», «Солнечный дом», «Все для вас», «Удача для всей семьи», «Наш магазин». Данная группа эмпоронимов является наиболее многочисленной.

2. Выделяется  также группа названий, содержащих иноязычные слова: «Мэри», «Элен», «Николь», «Мишель», «Натали», «Норд», «Спортландия», «DVD-дом», «Позитроника», Существование таких названий можно объяснить влиянием зарубежных стран на развитие России (такая тенденция, несомненно, существует практически во всех городах России). 

3. Группа названий, образованных различными способами сложения: «Ямал-Пурпе», «Спортландия», «DVD-дом», «Фото-Мега», «Престиж-Центр». Эти названия не столь многочисленны, но также имеют место в языковой системе города. 

4. Названия, образованные суффиксальным способом: «Метелица», «Таежный», «Сибиряк», «Газовик», «Ягодка», «Нефтяник», «Связной», «Омичка». Данный способ словообразования, как видим, тоже оказался продуктивным.
Эмпоронимия Губкинского представлена множеством разнообразных наименований различной семантики, способов словообразования. Все эти наименования вносят значительный вклад в создание лингвистического портрета Губкинского, ведь они неотъемлемая часть нашей с вами жизни, отражение её современного состояния. Сегодня трудно себе представить, что в нашем разговорном обиходе нет выражений «Пойду в Меркурий», «Встретимся в Северном привозе», «Забегу в «Ямал», и т.д.
\
Названия организаций и предприятий города 

как его лингвистическая составляющая

Языковой облик города также составляют наименования организаций и предприятий.
 Они настолько прочно вошли в жизнь горожан, что без них трудно сейчас уже представить наш город. Конечно, все эти организации и предприятия отражают профессиональную трудовую деятельность жителей.  Градообразующим предприятиям Губкинского является ОАО «Роснефть-Пурнефтегаз», основными месторождениями которого являются Харампурское, Тарасовское, Барсуковское, Комсомольское. Происхождения их названий довольно интересны:
1.  Харампурское нефтяное месторождение названо по имени   ненецкой деревни Харампур, так как  располагается неподалёку от неё. «Харампур» в переводе с ненецкого означает «лиственница на шумной реке». Деревня Харампур была создана в 30-е годы 20 столетия. 

2. Барсуковское месторождение нефти было открыто 11 августа 1984 года. Это название оно получило в честь Алексея Сергеевича Барсукова, выдающегося нефтяника, организовавшего нефтяное строительство в Западной Сибири, способствовавшее опережающему  освоению капитального строительства  северных месторождений.

3. Тарасовское месторождение нефти было открыто в 1967 году, а добыча на нём началась в 1986 году. Своё название это месторождение получило в честь имени мастера Тарасова А.М., который погиб при освоении этого нефтяного объекта.

4. Комсомольское нефтяное месторождение было открыто гораздо позже предыдущих – в 2003 году -  и было названо в честь комсомольских отрядов, в своё время приехавших осваивать Ямал.

Как видим, названия всех основных месторождений, входящих в структуру градообразующего предприятия «РН – ПНГ», образованы суффиксальным способом и большинство из них (три) в своём названии содержат имена собственные. Анализируя частотность употребления этих названий, нужно отметить, что в разговорном городском обиходе они чаще всего  имеют иное звучание: Тарасовка, Барсуки, Харампур, Комсомолка. Такую тенденцию можно отнести к экономии речевых средств, которая в современном русском языке часто стала иметь место. Она поддерживается социальными причинами: темпы нашей жизни ускоряются, а действие закона речевой экономии усиливается с каждым годом. 
Кроме того, в структуре нашего города есть много предприятий и организаций нефтяной и газовой направленности. Я   включила их  в одну лексико-семантическую группу: 
1. ОАО «РН-ПНГ», ОАО «Пургаз», ОАО «Пурнефтеотдача», ОАО «Пурнефтегазмонтаж», «ГПЗ», ОАО «Пурпетрубопроводстрой», ООО «Газавтоматика», ООО «Газпромнефть», ООО «Газпромбезопасность», ООО «Сибнефтегаз», ООО «Газпром добыча Ноябрьск» и др.
 Как выяснилось, эти названия составляют самую большую лексико-семантическую группу, что является подтверждением специфики города Губкинского, в котором получают своё активное развитие нефтяная  и газовая отрасли. 

Анализируя способ образования перечисленных выше наименований, необходимо отметить, что большая часть из них – сложносокращенные слова, то есть этот способ словообразования в данном случае оказался наиболее продуктивным.


 В следующую лексико-семантическую группу мне удалось включить  наименования  предприятий строительной сферы города:
2.  ООО «Востокстрой-2000», ООО «Стройкомплекс», ЗАО «Спецстрой», ЗАО «Юнион-строй». Это типичные названия, образованные сложением и  содержащие в своем составе корень «строй», что является вполне закономерным для данного вида отрасли. 

3. Предприятия жилищно-коммунальной сферы представлены наименованиями, которые, в отличие от предыдущих, имеют другой способ словообразования – звуковую аббревиацию: МУП УТВИС, КУМИ,  ГУЖКХ; буквенную аббревиацию – ЖКС, ГГЭС.
4. Можно также выделить названия кредитных организаций города: банки «Газпромбанк», «Запсибкомбанк», «Сбербанк»,  «Сибнефтнебанк» (данные наименования образованы сложносокращенным способом), ВБРР, ВТБ - 24
(буквенная аббревиация). 
Эпиграфика Губкинского – характерная черта современного города
В ходе  исследования лингвистического облика города у меня появилась идея проанализировать и его эпиграфику, потому что она является одним из важнейших элементов, характеризующих  лицо Губкинского. Кроме того, эпиграфика является одной из характерных черт языка  любого современного города (Т.В. Шмелева в статье «Письменность городской среды» говорит, что одним из важнейших элементов языкового облика современного города является эпиграфика).

 Эпиграфика - вспомогательная историческая дисциплина, изучающая надписи (преимущественно древние и средневековые) на твердых материалах (камне, металле, глине и т. д.), возникла в эпоху Возрождения. Современная  городская эпиграфика занимается языковым исследованием надписей. Эпиграфика Губкинского включает тексты, расположенные на баннерах, таблички с названиями улиц и районов, тексты рекламных щитов-носителей.              
Особого внимания сегодня, на мой взгляд,  заслуживают баннеры.
 Этот вид эпиграфики появился сравнительно недавно, он имеет разнообразную направленность:
1.  этикетную: поздравление:  «С днем рождения, любимый город!», «С Новым годом!», «С праздником!»;
2. социальную: «Когда мы вместе, мы команда!», «Найди свой путь!», «Чистый город начинается с себя», «Здоровье – образ жизни», «Здоровье города – дело семейное», «Губкинский – город спортивный». Как правило, баннеры этой группы имеют призывающую, агитирующую цель;
3. патриотическую: «С днём Победы!», «Наша эра – Ямал», «Цвети, мой город!»;

4. рекламную
.


Эпиграфические тексты в нашем городе появляются регулярно, это связано с различными программами, проводимыми Администрацией города, градообразующим предприятием «РН – ПНГ»  и другими организациями. Основными задачами таких программ являются создание собственного «лица» города, повышение патриотического и  позитивного настроя горожан и укрепление их гражданственной позиции.

Достаточно  интересно и разнообразно у нас представлен и лингвистический рекламный материал. Вообще, рекламная эпиграфика имеет много разновидностей. В нашем городе она представлена магазинной эпиграфикой (когда рекламные тексты располагаются непосредственно рядом с магазином, на рекламных щитах-носителях, на его витринах), баннерной рекламной эпиграфикой, а также городскими объявлениями  в СМИ. 
Такие рекламные тексты содержат различную информацию, например:

«Будь модной!» (Бутик модной одежды «Мишель»);

«Позитроника – лёгкий выбор сложной техники»;

«Порадуйте себя к Новому году!» («Наш магазин»);

«Эксперт» - продажа в кредит и доставка»;

«Газпромбанк»: ипотека – в масштабах старны»;

«Сбербанк»: автокредит – машина сегодня»;

«Башиачок» - обувь для милых дам» и др.

 Конечно, цель рекламной эпиграфики ясна – привлечь внимание горожан к тому или иному виду услуг в различных сферах, заинтересовать потенциальных потребителей. Российская реклама представляет собой развивающуюся сферу деятельности, правила в которой еще только устанавливаются. Как показало время и исследования, реклама не только двигатель торговли, но и стимул для развития речевой деятельности. Влияние рекламы сказывается не только на сфере потребительского рынка, но и на политической и культурной жизни общества, на употреблении русского языка и – опосредованно – на развитии его системы. 
  
Нужно отметить, что плотность размещения таких рекламных лингвистических элементов у нас в городе достаточно высока, и это соответствует современной действительности и мировым тенденциям. Хотя нужно сказать, что иногда напористость и чрезмерная броскость рекламного текста зачастую не только привлекают, сколько раздражают любую аудиторию, особенно в современных сложных условиях экономического кризиса.
Итак, современная городская эпиграфика отличается жанровым многообразием. У нас  активно используются призывающие, манифестирующие, информирующие, ориентирующие жанры. В роли автора может выступать администрация города, руководители предприятий.
Заключение


Подводя итоги моему исследованию по теме «Лингвистический облик Губкинского», хочу отметить, что в ходе работы я убедилась в том, что лингвистический облик нашего города достаточно разнообразен и интересен. Его изучение позволило мне выделить определённые составляющие, несомненно, связанные друг с другом и дополняющие одно другое: 
1. микротопонимия нашего города представлена значительным количеством номинаций разных по происхождению, структуре и символике. В результате наблюдений и анализа внутригородских объектов (годонимов) мне удалось определить лексико-семантическую классификацию современных названий улиц, сделать их словообразовательный анализ;

2. эмпоронимия (как одна из составляющих микротопонимии)  является одним из основных элементов в лингвистическом описании современного города, она весьма разнообразна, как показывает проведённый лингвистический анализ (лексико-семантическая и словообразовательная классификация);

3. языковой облик города также составляют наименования организаций и предприятий, которые не только объективно отражают трудовую и профессиональную деятельность горожан, но и очень прочно вошли в нашу жизнь, являясь неотъемлемой частью лингвистического портрета города Губкинский. Выбранные в ходе исследования методы позволили мне также осуществить лексико-семантический и словообразовательный анализ, выявив характерные черты указанных наименований;
4.  Эпиграфика Губкинского – характерная черта современного города, которая достаточно точно характеризует  его облик  и является характерной чертой языка молодого северного города. В ходе исследования эпиграфики, я пришла к выводу: несмотря на то, что Губкинский – сравнительно молодой город, его эпиграфика, в силу современных мировых тенденций, активно развивается и отражает разностороннюю жизнь горожан.
Все это в совокупности представляет лингвистическую картину города, являясь содержанием понятия «языковая среда». В ходе изучения разнообразного лингвистического материала я убедилась, что каждый топоним, составляющий лингвистический портрет Губкинского, - просто кладезь разнообразной информации. Надо только суметь его верно прочесть, истолковать. Тут вам и история, и этнография, и лингвистика городской среды. Лингвистический портрет города – это его неповторимое своеобразие, особенный колорит и весьма ценный материал для научного исследования.

Кроме того, проведённые исследования подтвердили мысль о том, что язык современного провинциального города отражает и формирует культурное пространство  в целом.

Подводя сейчас итоги исследованию, необходимо отметить, что в данном направлении (лингвистическом исследовании города Губкинский) еще многое можно сделать, ведь языковой портрет любого города – это постоянно изменяющееся явление. Например, в ближайшее время я планирую детально изучить особенности  разговорного  языка горожан, особенности языка средств городской массовой информации (радио, телевидения, газет).
Я считаю, что мое исследование лингвистического облика города на данном этапе достигло цели, все поставленные задачи были решены.
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